
GAS CHECKS - 30 CALIBER GAS CHECKS 1,000/BOX

If you cast your own bullets, Hornady's crimp-on gas checks will enhance their
performance. During sizing, the gas check crimps to the base of cast lead bullets
to seal gasses and protect the base from deformation. Hornady gas checks are
the only real choice for bullet casters. Packaged 1000 per box.

Attributes

Name: 30 CALIBER GAS CHECKS 1,000/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749012045
Mfr. No.: 7070
Quantity: 1,000
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 69mm
Shipping length: 107mm
UPC: 090255270709

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für Hornady 30 Caliber Gas
Checks

Einleitung
Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um die sichere Verwendung der Hornady 30 Caliber Gas Checks zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass die Gas Checks nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie die Gas Checks nicht, wenn Sie gesundheitliche Bedenken haben oder nicht über die nötige
Erfahrung im Umgang mit Geschossen verfügen.
Halten Sie sich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Munition und Geschossen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
Bleigeschossen arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen oder Staub zu
vermeiden.
Überprüfen Sie die Gas Checks vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie die Gas Checks nur mit geeigneten Geschossen und in Übereinstimmung mit den
Herstellervorgaben.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Materialien und Werkzeuge bereitliegen.
Reinigen Sie die Bleigeschosse gründlich, bevor Sie die Gas Checks anbringen.

Anbringen der Gas Checks:

Platzieren Sie die Gas Check auf dem Boden des gegossenen Bleigeschosses.
Verwenden Sie eine CrimpMaschine, um die Gas Check sicher am Geschoss zu befestigen.
Überprüfen Sie den Sitz der Gas Check, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.

Verwendung der Geschosse:

Laden Sie die Geschosse gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass die Gas Checks korrekt installiert sind, bevor Sie die Geschosse abfeuern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht verwendete Gas Checks gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Lagern Sie ungenutzte Gas Checks an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit der Hornady Gas Checks wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Verbraucher dazu ermutigt werden, unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen
Behörden zu melden und regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform zu überprüfen.



Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) erstellt worden, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und verantwortungsvoll verwenden können.
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Safety Instruction Guide for Hornady 30 Caliber Gas
Checks

Introduction
Thank you for choosing Hornady 30 Caliber Gas Checks. These crimpon gas checks are designed to enhance the
performance of cast lead bullets by sealing gases and protecting the base from deformation. This guide provides
important safety information and instructions for the safe use of this product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any updates or safety recalls on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling lead or related
materials.
Ensure proper ventilation in your workspace to avoid inhalation of fumes generated during bullet casting.
Be aware of the risks associated with melting lead, including burns and exposure to toxic fumes.
Do not consume food or drink in the area where lead casting or handling occurs.
Store gas checks in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including a sizing die and bullet casting equipment.
Ensure your workspace is clean and organized.

Installation of Gas Checks:

Select a gas check that matches the caliber of your cast bullets (30 caliber in this case).
Place the gas check onto the base of the cast bullet.
Use a sizing die to crimp the gas check onto the bullet base securely.

Usage:

Once installed, the gas check will help seal gases during firing, enhancing bullet performance.
Regularly inspect the gas checks during use to ensure they remain properly secured.

PostUse:

Clean your tools and workspace after use to avoid contamination from lead residues.
Dispose of any unused or damaged gas checks according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged gas checks in accordance with local waste management regulations.
If lead contamination occurs, follow proper procedures for lead disposal to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional information regarding the use of Hornady 30 Caliber Gas Checks, please refer
to the manufacturer’s website or contact your local distributor.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Gas Checks
Hornady 30 Caliber

Introducción
Gracias por elegir los Gas Checks Hornady 30 Caliber. Este producto está diseñado para mejorar el rendimiento de
tus balas fundidas. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia
segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada y libre de materiales inflamables.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén los Gas Checks fuera del alcance de los niños y las mascotas.
No utilices los Gas Checks si están dañados o han sido alterados de alguna manera.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación: Maneja los Gas Checks con cuidado. Evita el contacto innecesario con la piel y los ojos.
Almacenamiento: Guarda los Gas Checks en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa.
Uso adecuado: Utiliza los Gas Checks únicamente para su propósito previsto, que es mejorar el rendimiento
de las balas fundidas.
Verificación: Inspecciona los Gas Checks antes de usarlos para asegurarte de que no presenten defectos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todos los materiales necesarios a mano, incluidos los moldes y el plomo fundido.
Revisa el equipo de fundición para asegurarte de que esté en buenas condiciones.

Instalación de los Gas Checks:

Durante el dimensionado, coloca el Gas Check en la base de la bala de plomo fundido.
Asegúrate de que el Gas Check esté bien ajustado a la base para sellar los gases.

Uso:

Una vez que el Gas Check esté instalado, continúa con el proceso de recarga según las instrucciones
de tu equipo.
Realiza pruebas de disparo en un lugar seguro y adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Los Gas Checks usados deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No los tires a la basura común. Consulta con las autoridades locales para obtener información sobre la
eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y mantente informado sobre posibles
actualizaciones o retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon Gazowych
Hornady 30 Kaliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłon gazowych Hornady 30 Kaliber. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami,
aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i cieszyć się pełnią możliwości, jakie oferują nasze osłony gazowe.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj osłon gazowych tylko z pociskami ołowianymi przeznaczonymi do odlewania.
Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania szkodliwych oparów.
Noś odpowiednią odzież ochronną, w tym rękawice i okulary ochronne.
Unikaj kontaktu osłon gazowych z ogniem lub źródłami wysokiej temperatury.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Sprawdź, czy osłony gazowe są w dobrym stanie i nieuszkodzone.

Formowanie Pocisków:

Umieść osłonę gazową na podstawie odlewanego pocisku ołowianego.
Upewnij się, że osłona jest prawidłowo dopasowana i zaciska się na pocisku.

Użytkowanie:

Po zakończeniu formowania, użyj pocisków zgodnie z ich przeznaczeniem.
Monitoruj wydajność pocisków i osłon gazowych podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Osłony gazowe, które nie są już używane, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj osłon gazowych do ogólnych śmieci; sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów
metalowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeb związanych z bezpieczeństwem produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE, który zajmuje się sprawami bezpieczeństwa produktów.

Dziękujemy za wybór osłon gazowych Hornady. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych, stosując się
do powyższych wytycznych.
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Säkerhetsinstruktioner för Hornady 30 Kaliber Gas
Checks

Introduktion
Tack för att du valt Hornady 30 Kaliber Gas Checks. Denna produkt är utformad för att förbättra prestanda hos gjutna
blykulor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av blykulor och gas checks för att skydda mot potentiella
skador.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av skadliga ångor.
Undvik att använda gas checks på kulor som är gjorda av material som inte är avsedda för användning med
gas checks.
Kontrollera att gas checken sitter ordentligt fast på kulan innan användning för att förhindra avskjutning av gas
checken under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av blykulor:

Kontrollera att blykulorna är rena och fria från skräp.
Se till att kulorna är av rätt storlek för gas checken.

Installation av gas checks:

Placera gas checken på basen av blykulan.
Använd en crimping tool för att crimpa gas checken på plats. Se till att den sitter ordentligt för att
säkerställa en tätning.

Användning av gjutna kulor:

Använd endast gas checkade kulor i lämpliga vapen och tillämpningar.
Följ alltid vapenets säkerhetsinstruktioner och rekommendationer för ammunition.

Avfallshantering
Avfall som uppstår vid användning av gas checks och blykulor bör hanteras i enlighet med lokala
miljöbestämmelser.
Blykulor och gas checks ska inte kasseras i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller användning av Hornady 30 Kaliber Gas Checks, vänligen kontakta tillverkaren
eller en auktoriserad återförsäljare.

Tack för att du använder Hornadyprodukter. Din säkerhet är vår prioritet.
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Pokyny pro bezpečné používání produktů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GAS CHECKS HORNADY 30 CALIBER GAS CHECKS. Tento produkt je určen pro
odlévače projektilů a je navržen tak, aby zvýšil výkon vašich vlastních odlévaných projektilů. Abychom zajistili
bezpečné používání tohoto produktu, vypracovali jsme následující pokyny v souladu s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce a používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozen nebo opotřebován. Pokud ano, nepoužívejte ho.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné bezpečnostní předpisy a normy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s projektily a gas checks.
Zajistěte, aby byla pracovní plocha čistá a dobře osvětlená.
Nikdy nepoužívejte gas checks, pokud jsou zřejmé známky poškození.
Při odlévání projektilů se ujistěte, že dodržujete bezpečné postupy pro manipulaci s olovem a dalšími
materiály.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály k dispozici.
Zkontrolujte, zda je vaše odlévací zařízení v dobrém stavu.

Instalace gas checks:

Umístěte gas check na základnu odlévaného projektilu.
Pomocí crimpovacího nástroje připevněte gas check k projektilu, dokud nebude pevně usazen.

Použití odlévaných projektilů:

Ujistěte se, že projektily jsou správně naloženy do zbraně.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Použité nebo poškozené gas checks likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nikdy nevkládejte gas checks do běžného odpadu, pokud jsou kontaminovány olovem nebo jinými
nebezpečnými látkami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání tohoto produktu, kontaktujte prosím
svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


